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könyvnyomdája ,  hová  az  

előfizetési  pénzek,  a  hirde-

tések  és  ezeknek  di jai ,  va-

lamint  a felszólamlások  kül-

dendők. 

TÁRSADALMI,  KÖZGAZDASÁGI  É S SZÉPIRODALMI  LAP.  -  MEGJELEN  MINDEN  VASÁRNAP.  

E l ő f i z e t é s i d i j : 
H e l y b e n  h á z h o z  h o r d r a  é s  v i d é k r e  k ü l d v e  e g é s z  
é v r e  8  k o r o n a ,  f é l é v r e  4  k o r o n a ,  n e g y e d  é v r e  

2  k o r o n a .  E g y e s  s z á m  á r a 1 6  f i l l ér .  

B é k e s s é g . 

Van-e  békesség  a  földön  ? Nemde  min-
denütt  a  merre  csak  nézünk,  a  merre  csak  
figyelünk  a  harcz,  a békétlenség  dúl  és  sze-
di  szerencsétlen  á ldozata i t? !  A  társadalom  
talán  békét  nyugalmat  élvez  ?  Az  egyes  em-
berek  arczárói  talán  a  benső  lelki  béke  de-
rűje,  fénye  ragyog  le ? 

Nem  !  Megnehezült  az idők  járása  fe-
lettünk  !  A szegénység  s  ezzel  az  elégület-
lenség  ugy  terem,  mint  a  gomba  s  a  meg-
élhetés  gondja  sötét,  mely  mint  nyári  
délutánon  a  vihar  felhője  nöttön  nö s  el-
b o n t j a  sok  ember  egét  egészen.  Korunk  
betegsége,  hogy  terjed  a  szegénység,  mely  
pedig  nagyobb,  veszedelmesebb  izgató  min-
den  emberfiánál.  

Innét  a  félelmetes  társadalmi  földren-
gés,  mely  megremegteti  az  embereket.  Az  
alsó  rétegek,  melyek  eddig  nyugalomban  vol-
tak  ;  aczélkarjaikon  és  megroppanhatatlan  
hátukon  hordozták  az emberi  életet,  egy-
szerre  felmondják  a  szolgálatot,  a  munka  
vasbékóit,  melyeket  eddig  ök  hordoztak,  
megeléglik  s  elnyomott  sorsuknak  jármát  
nyakukról  lerázzák  s  azt  mondják  :  teremt-

KozsibrovszKy  tréfája.  
I r ta  :  A i k s z á t h  Kálmán.  

A  „ N e  o k o s k o d j  P i s t a "  c z i i n ü  e l b e s z é l é s t  
i r v á n ,  a m e l y b e n  g r ó f  K o z s i b r o v s z k y ,  a  n a g y  t r é f a -
c s i n á l ó  é s  f e l ü l t e t ő  s z e r e p e l ,  a z e l b e s z é l é s e m k e -
r e t é b e  n e m  v o l t  b e v e h e t ő  e g y i k  l e g j o b b  c s i n j e ,  
m e r t  h á t r á l t a t t a  v o l n a  a  c s e l e k v é n y  g y o r s a b b  m e -
n e t e l é t .  D e h a m á r  b e n n e  v a g y o k ,  b i z o n y  n e m  
s a j n á l o m  k ü l ö n  f e l t á l a l n i .  

A  d o l o g  R i m a s z o m b a t b a n  j á t s z i k .  A n a g y  pi-
a e z o l  ke l l  e l k é p z e l n i  s z é p  ő s z i  n a p o n  ;  g a r m a d á v a l  
á l l n a k  a  g y ü m ö l c s ö k  a  g y é k é n y - s á t r a k  a l a l t ,  o t t  
ü l n e k  a  p i r o s - p o z s g á s  t i s z o l c z i  a s s z o n y o k  a  m o g y o -
r ó i k n á l ,  d i ó s  z s á k j a i k n á l ,  a  c s i n o s  z o n e r i  m e n y e c s -
k é k  a z a l m a - r a k á s o k o n ,  s I n  m e g á l l  e l ő t t ü k  a  v e v ő  
m e g k é r d e z v e :  „ É d e s - е  a z  a l m a  é d e s  V*  d é v a j  
m o s o l y g á s s a l  f e l e l g e t i k  v i s s z a  :  

—  É d e s  b i z o n y ,  é d e s .  
H á t  p e r s z e ,  h o g y  a  g o n o s z  c s o n t  K o z s i b -

r o v s z k y  o d a is  e l v e t ő d i k  é s  e g y  m o g y o r ó t  á r u l ó  
m e n y e c s k é v e l  k e z d  l e g y e s k e d n i ,  ak i s z í v e s e n  c s a t -
t a n t  e l m é s  s z ó r a ,  m é g  h a  egy  k i c s i t  c s i k l a n d ó s is, 
m a g a  m ó d j a  s z e r i n t  m é g c s i k l a n d ö s a b b a t ,  d e a 
m e l l e t t  el  n e m  f e l e j t i  a z  ü z l e t e t  s e m .  

—  É j n o ,  d e c s i n t a l a n  s z á j a  v a n  a z  u r n á k  
—  l e g a l á b b  m á r  v e g y e n  a  m o g y o r ó m b ó l  I  

K o z s i b r o v s z k y  m e g  is  v e s z  e g y  kéz i  k a s s a l  
v a g y  n y o l c z - t i z  i te/.ényit ,  d e mi a z ö r d ö g ü l  t e g y e n  
m o s t  m á r  v e l e ?  É g y  p e r c z i g  z a v a r b a n  v a n .  H a n e m  
a  g o n d v i s e l é s ,  a z c s a k  m i n d é g  s e g í t  n e k i  a  p e r n a -
h a j d c r  e s i n j p i b e n .  

Felelős  szerkesztő : 
T E U D S K Ö Z Y  G E H Z S O N .  

Főmunkatársak : 
V E V E X i Á N  I S T V Á N .  V ft L I  M I K S A .  

K i a d ó t u l a j d o n o s :  SZERDAHELYI  JÁNOS.  

Hirdetmények, 
n y i l t t e r e k , v a l a m i n t  h i r d e t é s i  d i j a k ,  k ö z v e t l e n  a  k i a d ó -

h i v a t a l h o z  k ü l d e n d ő k .  N y i l l t é r  se  va  1  k o r o n a .  

sünk  uj világot,  szereljük  le a  régit,  csinál-
junk  uj rendet,  uj  törvényt ! 

íme  a  társadalom  képe ! 
Talán  nem  ! De nem  akartunk  szemet  

hunyni  társadalmunk  e  nyilt,  sajgó-sebe e-
lött  éppen  azért,  hogy  megadjuk  rá  az  eny-
hítő  balzsamot,  a  gyógyszert is, 

A  gyógyszer  a  vallás,  az  erkölcs,  a sze-
retet,  a  mértékletesség  és a  türelem.  

Igen  a  vallás,  a  h i t !  Nem  szabad  hát  
szitanunk  az  elégületlenséget,  ne  hozzuk,  
ne  sodorjuk  bele  azt  a  szegény  embert  ab-
ba  a  lehetetlen  helyzetbe,  hogy  megtagadja  
az  Istent,  a  bitet,  a  vallást.  

Mert  mint  egyik  mélyérzelmü,  lánglel-
kü  költőnek  megmondotta  :  „A  szegénynek  
drága  láncz  a  hit,  tűrni  és remélni  megta-
nít."  (Arany  János . )  

Ki  látta  már  valaha,  hogy  korhadt  
törzsön  virág  fakadt  volna  ?  Korhadt  törzs  
a  vallástalan  sziv,  mely  nem  termi  az er-
kölcsöknek  szépséges  virágail.  Már  pedig  
a  mult  század  első  felének  költő  királya-
ként  :  „Minden  ország  támasza  s  talp-
köve  a  tiszta  erköcsen"  (Berzsenyi  D.)  

Örök szép,  örök  igaz  szavak,  melyek  meg-
érdemlik,  hogy  ne  csak  márványlapokra  vés-

Ahol  l ép ki ni  k a p u j á b ó l  i i a g y t e k i n t e L ű  Hi lé -
c z y  S á m u e l  u r a m ,  az á s v á n U a n  t u d ó s  p r o f e s z o r a ,  
h o s s z ú ,  b u r n ó t s z i i i  k n p u l r o k k j á b a n ,  b o z o u l o s , e l -
h a n y a g o l t  ü s t ö k é v e l  é s e g y e n e s e n  a  p i a e z n a k  t a r t .  
N o h a  l e g é n y - e m b e r  m é g ,  g ö r n y e d t e n ,  t o t y a k o s a n  
s z e d e g e t i  k i a s z o t t  l á b a i t ,  a m e l y e k e t  s o h a s e  d r e s z -
s z i r o z o t t  t á n e z m e s t e r ,  m e r t  e g é s z  é l e t e  a z  á s v á n y -
v i l á g  b u v á r l a l á b a n  telt  el s  k ü l ö n b e n  s e m  nézi  s o k r a  
e z e n k í v ü l  a  v i lágot .  O l y a n  a z  e l ő t t e ,  m i n t  e g y  
l á b b a l  f ö l r ú g o t t  h n n g v a - z s o m b é k .  A  r ú g á s t  a  tudo-
m á n y  a d j a .  A  s ü r g ő  n y ü z s g ő  h a n g y á k ,  a  s z a m a r a k  
e l l e n b e n  a z t h i sz ik ,  h o g y  v a l a m i  á l t á l u k  m e g á l l a -
p í to t t  c z é l b ó l  j ö n n e k - m e n n e k .  P e d i g  m e n n e k ,  m e r t  
l ö k é s t  kapott  a  d o m b j u k .  

De  ha n a g y l o k i n l e t ü  H i l é c z y  p r o f e s s z o r u r 
n e m  ve t ü g y e t  a  m o z g ó - r a j z ó  h a n g y á k r a ,  ö  l u d ó s -
s á g á t  a z o k  u g y a n c s a k  m e g n é z i k ,  m e r t  m e g l e h e t ő s  
f u r c s a  a l a k .  É p e n  a z á t e l l e n e s  a b l a k b ó l  is  a  kel.  
M a j o m o k i  k i s a s s z o n y  n e v e t g é l  ( g y ö n y ö r ű  kel  s z ő k e  
f e j e c s k e  e g y m á s  m e l l e t t ) ,  e g y m á s n a k  m u t o g a t v a  
v a l a m i  k ü l ö n ö s e t  a  t u d ó s  u r a l a k j á n  v a g v  ö l t ö z e t -
j ó n .  É r d e k e s  v o l n a  t u d n i ,  h o g y  mit b e s z é l n e k ,  —  
d e  v é g r e  is  l e h e t e t l e n .  A z ö r d ö g  t u d n á  a z t ,  h o g y  
i lyen  ké t  p a j k o s  f e j e c s k é b e n  m e n y n y i  c s i n t a l a n -
s a g  e l f é r .  

E l é g  e g y  p i l l a n t á s  a z u t c z a  ö b l é b e  K o z s i b -
r o v s z k y n a k .  L á t j a  l l i l é c z y t  é s  l á t j a  s z é p  r o k o n a i ) ,  
a  M a j o r n o k y  k i s a s s z o n y o k a t ,  h é j a  t e k i n t e t t é l .  О  
m i n d e n t  é s z r e v e s z .  H o p p  I  m e g v a n  !  t u d o m  m á r ,  
mi t  tegyok  a  m o g y o r ó k k a l .  

8  a l ig ,  h o g y  á t h a l a d  m e l l e t t e  a  t u d ó s  p r o -
f e s s z o r ,  s z e m ü v e g e s  s z e m e i t  a  f ö l d r e  s z e g e z v e ,  
h i s z e n  a  f ö l d b e n  v a n n a k  a z ö s s z e s  t i t k o k ,  h i r t e l e n  
o d a i n t  e g y  á c s o r g ó  s u h a n e z o t  :  

—  G y e r e  ide,  ficzkó,  t u d o d - e ,  h o l  l u k n a k  a  
M a j o r n o k y  k i s a s s z o n y o k  ?  

—  N e m  t u d o m .  

síik  fel aranyos  belükkel,  hanem  még  '  mé-
lyebben,  még maradandóbban  szivünkbe,  
a  saját  vérünkkel ! 

A  vallásos  szivekből  fakadhat  ki  csak  
a  szeretetnek,  a  kölcsönös  megbecsülésneK  
vérpiros  rózsája,  a  mértékletességnek  oly-
annyira  szükséges  és hasznos  erényvirága.  
Ha  a  bil,  a  vallás  élteti,  az  erkölcs  táplálja  
a  sziveket,  lelkekel,  akkor  és  csak  akkor  
fogjuk  megérni  azokat  a  szép  időket,  hogy  
újra  nap  süt  majd  édes  magyar  hazánknak  
mostan  oly  bánatosan  bonts  egén,  csak  ak-
kor  fogjuk  megérni,  hogy  békesség  költözik  
a  háborgó  szivekbe,  a  megelégedettség,  a  
türelem  a  szomorú  lelkekbe  és  kik  i  bele-
nyugodva,  mintegy  beletörődve  a  gondvise-
lés  kijelölte  sorsába,  boldognak  és  szeren-
csésnek  érzi  magát,  ha legjobb  erejéhez  s  
tehetségéhez  képest  az emberiség  művelő-
désének,  jólétének,  haladásának  s  a  mi  so-
kat  zaklatott,  sokat  hány.Rott  magyar  ha-
zánk  boldogulásának  s  felvirágzásának  pa-
lotájához,  ha többel  nem,  legalább  csak  egy  
téglával  is  hozzájárulhat.  

Hiszen  ugy  is ez a  mi maroknyi ma-
gyar  nemzetünk  elszigelten,  testvérek  s  majd-
nem  azt  mondhatnám,  jóakarók  nélkül  él s 

—  A m o l t  n é z n e k  ki  a/, e m e l e l i  a b l a k b ó l . A z 
a  k é t s z é p  l e á n y .  T u d o d - e  m á r ?  

—  N e m  v a g y o k  vak .  
—  F o g d  e z l u  k o s a r a t ,  vidd  el  n e k i k ,  m e g -

é r t e n e d  ?  
—  N e m  v a g y o k  s i k e t .  

-  Iv<  m o n d  m e g ,  h o g y  H i l é c z y  p r o f e s s z o r  
u r  küld i .  M e g  t u d o d  m o n d a n i  ?  

—  N e m  v a g y o k  k u k a .  
—  I b i t  n i i k é p  m o n d o d  ?  
—  H o g y  H i l é c z y  p r o l e s s z o r  ur  k ü l d i .  
—  N a g y o n  h e l y e s  ;  itt van  ez a  l e n y e s  k é t -

h a t o s o s ,  ha j ó l e l v é g e z t e d  é s  v i s s z a j ö s z ,  m e g  e g y  
i lye t  k a p s z  t ő l e m .  

A  g y e r k ö e z  v i s s z a j ö t t  l iz p e r e z  m ú l v a .  
- —  No,  mi t m o n d t a k  ?  
—  N a g v o n  n e v e l l e k .  

*  »  
+ 

M á r  t a l á n  r é g e n  el  is  f e l e j l e t t e  K o z s i b r o v s z -
ky  a z ö  c s í n y j é t ,  m i d ő n  e g y  n a p  f e l o l v a s á s  v o l t  
U u d a p e s t e n  az a k a d é m i á b a n ,  a m i t  a  t u d ó s  H i l é c z y  
S á m u e l  t a r t o t t  ( i n e r t  H i l é c z y  I.  t a g j a  a z  a k a d é m i -
á n a k ) :  „A k ö v e k  a l a k j a  a z  ö 'Zönviz  e l ö l t . "  E z  volt  
a  „ k i v á l ó  f o n t o s s á g ú "  é r t e k e z é s  t á i g v a .  H o g y m i -
l y e n e k  vo l tak  a  k ö v e k  az ö z ö n v í z  e l ö l t ,  h a b a r o t t 
v o l t a i n  é s  g r ó f  K o z s i b r o v s z k y  l.  k e p v i - e l ö l á r s a m  
m e l l e t t  ü l t e m  a  h a l l g a t ó s á g  k ö z t ,  m é g  s e m  t u d n á m  
m á r  e l m o n d a n i ,  de a z t h i s z e m ,  h o g y  a k k o r á b a n  
n e m  l e h e l t e k  o ly e z u d u r  k e m é n y e k ,  m i n t  m o s t ,  
m e r t  a  t u d ó s  k o l l é g á k  a  f e l o l v a s ó  k ö r ü l  e l é g ké-
n y e l m e s e n  a l u d t a k  r a j t u k ,  a z o n b a n  a  l ' e l o l v a - á a  
u t á n  f ö l é b r e d l e k  é s  a  v i d é k r ő l  j ö t t  t u d ó s  t i s z t e l e -
t é r e  e g y  k i s v a c s o r á t  h e v e u y é z l e k  a z  I s t v á n - v e n -
d e g l ö b e n  é s  n o h a  m á r  é j f é l  vol t ,  s e h o g y s e  volt  
k e d v ü k  a l u d n i .  B e s z é l g e t é s  k ö z b e n  e g y s z e r r e  c s a k  
R i m a s z o m b a t r a  f o r d u l t  a  f i g y e l e m .  A  t u d ó s  f ia ta l  
e m b e r  ( m e r t  n e g y v e n  é v e s  m é g  a  p r o f e s s z o r ur ) 

TÁRCZA. 



V I I .  é v f o l y a m .  

küzd  itt  a  népek  és  nem/elek  nagy  ten-
gerében,  mi  szükség  hat  arra,  hogy  a  sa-
ját  kebelünkben  dúljon  az  áldatlan  testvér-
harcz,  hogy  „az  erőt  ássa  benső  f é r e g " ? !  

Munkára  fel  h á t !  Ki  szóval,  ki  tollal,  
ki  tettel  iparkodjék  az  áldásos  és  boldogító  
békességnek  eszményi  állapotát  megvalósítani  
s  akkor  a  sok  szép  szó  nem  lesz  a  pusz-
tába  kiáltónak  szava,  akkor  az  ige  testté  
lesz.  Béke  velünk!  

S z í n é s z e t . 

A  niult  h é t e n  v a j m i  k e v e s e n  l á t o g a t t á k  szí-
n é s z e i n k  igazan  d i c s é r e t r e  m é l t ó  e l ő a d á s a i t ,  pedig  
m e g é r d e m e l n é k ,  hogy  a  k ö z ö n s é g  n a g y o b b  é r d e k -
l ő d é s s é !  v ise l te tne  i rántuk ,  —  mer t  t e l j e s  oda-
a d á s s a l  igyekeznek  k ie lég í teni  igényei t .  

S z o m b a t o n  j u n i u s  2 5 - é n  a  „ T a k a r o d ó "  r e m e k  
d r á m a  került  szi l i re ,  Halász  Alfréd  b u d a p e s t i  víg-
sz ínház  t a g j á n a k  v e n d é g s z e r e p l é s é v e l  ;  e i ég  r o k o n -
szenves  a lak ,  s z í v e s e n  lát tuk.  G y á r f á s  mint  
Helbig  káplár  —  az  ö  szokot t  k e d v e s  j á t é k á v a l  
ragadta  m a g á v a l  a  k ö z ö n s é g e t .  S z é p  a l a k í t á s s a l  
j á t s z o t t a k :  B a l o g  Árpad .  G e m f i  I l o n a ;  M a d a s  P i s t a  
—  mint  Spe is i  u l á n u s  —  p o m p á s  j á t é k á v a l  min-
den  j e l e n é s é b e n  d e r ü l t s é g e t  s z e r e z v e .  

V a s á r n a p  j u n i u s  2 0 - á n ,  P i n t é r  I m r e  3  fel-
v o n á s o s  n é p s z í n m ű v e  :  ,,A  falu  r ó z s á j a "  m e n t ,  
m e l y b e n  k ü l ö n ö s e n  So l l i  V i l m a ,  a  t á r s u l a t  füle-
m ü l é j e  é n e k l é s e  és  j á t é k a  hódí to t ta  m e g  a  s z é p  
s z á m ú  h a l l g a t ó s á g o t .  G y á r f á s  ill  is  t e t s z é s t  a r a t ó i t .  
Gel ler i  Gizi  igen  k e d v e s  volt  ;  K o v á c s  é s  S z a b ó  
h u m o r o s  j á t é k a  é s  é n e k l é s e  m u l a t s á g o s  volt .  

J u n i u s  2 7 - é n  teli  s z í n h á z  e lö i t .  fel  h e l y á r a k k a l  
„ A  c z i g á n y  b á r ó "  n a g y  o p e r e t t e t  lá t tuk ,  z s ú f o l t  
h á z b a n  ;  ilt  is  So l t i  V i l m a  tűnt  ki  k e d v e s  é n e k -
lésével  és  j á t é k á v a l .  M a d a s  P i s l a  n a g y o n  j ó  kirá-
lyi  b i z t o s  volt .  K i t ű n t e k  m é g  K o v á t s  é s  G y á r f á s ,  
a  c s i n o s  h u s z á r - ő r m e s t e r .  

J u n i u s  2 S - ú n  a  „ B o s z o r k á n y v á r "  m e n t ,  ki tű-
n ő  e l ő a d á s b a n ,  m e l y b e n  Sol t i  V i l m a ,  mint  igaz i  
s u b r e t t  é n e k e s n ő ,  k e d v e s  h a n g j á v a l  v a r á z s o l t a  el  
a  k ö z ö n s é g e t .  N a g y o n  j ó l  jáls/.ott  M a d a s ,  G y á r t á s  
é s  K o v á t s .  

S z e r d á n ,  M o l n á r  F e r e n c z  3  f e l v o n á s o s  bo-
h ó z a t á b a n  :  a  „ J ó z s i " - b a n  a  kis  B a l o g h  B ö z s i k e ,  ,  
mint  a  d a r a b  f ő s z e r e p l ő j e ,  J ó z s i  —  a r a n y o s  j á t é -
k á v a l  e l r a g a d t a  a  k ö z ö n s é g e t  s  á l t a l á n o s  t e t s z é s  
m e l l e i t  sok  t a p s o t  k a p o t t .  N a g y o n  t e t s z e t t  a  kö-
z ö n s é g n e k  m é g  M a d a s  é s  K o v á t s  h u m o r o s  j á t é k a  i  
é s  a l a k í t á s a .  

s z o k a t l a n u l  derül t  volt  e z e n  az  e s t é n ,  d i c s é r t e  a  
v á r o s k a  l e v e g ő j é t ,  az  ivó-vizet ,  

K o z s i b r u v s z k y  k ö z b e s z ó l t  :  
—  -  Azonfe lü l  igen  j ó  l a k á s o d  van ,  k e d v e s  

ö r e g e m ,  f ö l s é g e s  k i lá tássa l .  
—  N e m  v a l a m i  k ü l ö n ö s  a  k i lá tás ,  m i n d ö s s z e  

egy  k o p a s z  d o m b  s  m é g  t á v o l a b b  a  szö l lök ,  a m e -
l y e k b e n  m á r  a  p h i l o x e r a  g a z d á l k o d i k .  

—  O h ó ,  ne  l i lko lódzá l ,  k e d v e s  ö r e g .  É n  a  
vis  a  vis-kat  é r t e m ,  a  k é l  s z é p  M a j o r n o k y  k i s a s -
s z o n y t  á t e l l e n b e n .  

A  p r o f e s s z o r n a k  e l b o r u l t  a  h o m l o k a .  E g y  fá j -
d a l m a s  v o n á s  te t te  s o v á n y  b a r á z d á s  a r c z á t  m é g  
s z o m o r ú b b á . 

Oh,  a z o k a t  a  s z e g é n y  l e á n y o k a t  é r t e d ?  
S z i v e m b ő l  s a j n á l o m .  M e g ö r ü l t e k .  

Most  K o z s i b r o v s z k y n  volt  a  s o r  m e g i j e d n i .  
Ne  b e s z é l j  !  Az  n e m  l e h e t  !  E n g e m  n e m  

é r t e s í t e n e k  s e m m i r ő l .  A  l e g k e d v e s e b b  u n o k a h u -
g o c s k á i m . 

-  Már  pedig  a z o k  m e g ő r ü l l e k .  
-  M e g f o g h a t a t l a n  !  —  k iá l to t t  fel  K o z s i b -

rovszky.  M m d  a  k e t t e n  ?  
Mind  a  k e t t e n  —  m o n d á  a  t u d ó s  r e n d ü -

lotlen  m e g g y ő z ő d é s s e l .  
Kozs ibruvszky ,  az  a  l é h a ,  vig  f r á t e r ,  b e l e s á -

padt  a  r é m ü l e t e s  h i r b e ,  a n n á l  is  i n k á b b ,  m o r t  
e s z é b e  ju to t t ,  hogy  n a g y a t y j o k ,  M a j o r n o k y  G e d e o n  
is  Döbl ingben  bal t  m e g .  

Az  u n o k á k r a  s z o k o t t  v i s s z a t é r n i  a z  e f fé le .  
E l to l ta  a  b o r o s  p o h a r a t  m a g á t ó l ,  k ia ludt  a  

h a v a n n a  a  s z á j á b a n ,  i zga to t tan  o d a h u z t a  a  s z é k é t  
l l i l é c z y h e z . 

-  Es  hát  mit  tudsz,  k é r l e k ,  a  r é s z l e t e k r ő l  ?  
Milyen  körülmények  közt  t ö r t é n t ?  Mi  m é g i s  a  
r ö g e s z m é j ü k  ?  

l l i l éczy  c s o d á l k o z ó  s z e m e k e t  m e r e s z t e t t  K o -

C s ü t ö r t ö k ö n  j u n i u s  3 0 - á n  So l t i  V i l m a  j u t a l o i n -
j á l i ' k a  a lka lmáva l  „ C a s a n o v a "  n a g y  o p e r e t t e t  ad-
tak  ein,  m e l y b e n  S o l t i  r e m e k  j á t é k a  e s  é n e k l é s e  
j u t a l m á u l  több  virág  c s o k r o t  kapott  é s  igen  sok  j  
t apso t  ara tot t .  Nagy  t e t s z é s b e n  részesül ' .  Ge l l e r i  
Gizi  és  G y á r f á s  Ö d ö n  r e m e k  l á n e z a .  A c s  J ó z s e f  '  
mint  s á t á n ,  G y á r f á s  mint  C a s a n o v a  igen  j ó l  
j á t s z o t t a k . 

P é n t e k e n ,  j t i l ius  l  én  K o v á t s  S á n d o r  j u t a l o m -
j á t é k á u l  „ A  f ö s v é n y "  k e r ü l t  s z í n r e ,  m e l y b e n  Ko-
váts  mint  H a r p a g o n  —  oly  r e m e k i i i  j á t s z o t t ,  
hogy  m i n d e n  j e l e n é s é t  a  k ö z ö n s é g  t a p s s a l  f o g a d t a ;  
kiviile  m é g  M a d a s  P i s t a  é s  S z a b ó  G y u l a ,  preciz.  
j á t é k a i k k a l  t ű n l e k  ki.  

T e g n a p  „ N i o b e "  o p e r e t t a  e l ő a d á s á v a l  ú j  bér-
let  vé l te  k e z d e t é t .  —  Ma  két  e l ő a d á s ,  d é l u t á n  fél-
h e l y á r a k k a l  „ A  d r ó t o s t ó t  '  o p e r e t t é ,  e s t e  b é r l e t b e  
„ C s i k ó s , "  S z i g l i g e t i  k e d v e s  n é p s z í n m ű v e  a d a t i k ,  
h isszük  t e l t h á z  e l ö l t .  

MI  ÚJSÁG У 
—  H á z a s s á g .  Л  h e l y b e l i  r ó m .  k a t h .  ta -

n í t ó t e s t ü l e t n e k  egyik  d e r é k  t a g j a .  G a l l ó  Pál  f.  hó  
1 2 - é n  fog ja  az  o l t á r á h o z  v e z e t n i  Drubinu  Dánie l  
e l ő k e l ő  i p a r o s  k e d v e s  é s  művel t  l e a n v á l ,  R ó z á t .  
S o k  s z e r e n c s é t  é s  s i r ig  ta r tó  z a v a r t a l a n  b o l d o g s á -
got  k í v á n u n k  az.  uj  p á r n a k .  

H y m e n .  B e e k  J .  D e z s ő  A b o n y b ó l  el  
j e g y e z t e  R o s e n b e r g  I r m a  k i s a s s z o n y t  T a b r ó l .  

--  Évzáró  v i z s g a .  A  he lybe l i  iparo«-  j  
t a n o n c / i s k o l a  é v z á r ó  v i z s g a l a t a  inul!  hó  2(5  an  j  
d é l u t á n  m e n t  v é g b e  P a l á s t i  P á l ,  L u k á c s  G . u l a .  !  
M a l i i é  J ó z s e f  é s  S z a k á l l  L a j o s  e l n ö k l e t e  a l a t t ,  
n é h á n y  l a n i i g y b a r á t  e s  m e s t e r  e r d e k l o d e s e  m e l l e i t .  
A  tanulók  igen  s z é p e n  f é l t i t e k ,  miből  a  l e g b u z g ó b b  
v e z e t é s r e  l e h e t e t t  k ö v e t k e z t e t n i .  U g y a n e z t  m o n d -
h a t j u k  a  r a j z  é s  i p a r k i á l l i t á s r a  is.  Az  ipar i sko la  
b i z o t t s á g a  a  s z o r g a l m a s  és  j ó m a g a v i s e l e t ü  n ö v e n -
d é k e k e t  4 0  k o r o n a  é r t é k b e n  pénz.,  k ö n y v  é s  e g y é b b  
é r l é k t á r g y b e l i  j u t a l o m b a n  r é s z e l t e t t e .  A  l ő j u t a h n a l .  
a  2 4  k o r o n á s  e z ü s t  r e m o n l o á r  z s e b ó r á t  l á n c z c z a l  
S k u l t é t i  I s tván  a s z t a l o s  t a n o n c z  k a p t a .  R a j z a i k ,  
iparkesz . i tmenye ik  é s  s z o r g a l m u k é r t  az.  i p a r t e s t ü l e t  
t ö b b  n ö v e n d é k e t  j u t a l m a z o d  m e g .  Így  s z o r g a l m a  
és  j ó m a g a v i s e l e t é é r t  K o c s i s  Anta l  2  k o r o n á t .  I l la-
hó  Gyula ,  Nagy  Mihály ,  Z s á k a i  G y u l a  1  1  kort .  
k a p l a k .  A  s z é p  r a j z u k é r t  k i t ü n t e t v e  le t tek  :  Cs iz-
m a d i a  L á s z l ó  d i c s é r ő  o k l e v é l l e l ,  l l ó j i  J ó z s e f  2  
kor . ,  N é m e t h  I s t v á n ,  S k u l t é t i  I s t v á n ,  S o ó s  Ö d ö n ,  
S z a n d i  P á l .  G y ö r e  I s t v á n ,  T ö r ö c s i k  G é z a ,  F i t o s  
F e r m i e z ,  T ó t h  Is tván  l  - l  k o r o n á v a l .  Ipar i  k é s z í t -
m é n y e i k é r t  e l i s m e r ő  o k l e v e l e t  n y e r l e k  N é m e t h  
I s tván  és  S k u l t é t i  I s tván .  K ö n y v j u t a l o m b a n  r é s z e -
sü l tek  :  C s i z m a d i a  L á s z l ó ,  K e c s k é s  I g n á c z ,  M a j o r  

z s i b r o v s z k y r a . 
-  Hát  hogy  t u d n á m  én  ezü  ?  É r t e k  én  az  

i l y e n e k h e z ?  T ö r ő d ö m  én  az.  i l y e n e k k e l ?  
—  T u d o m ,  hogy  c s a k  k ö v e k k e l  f o g l a l k o z o l ,  

de  c s a k  m é g i s  h a l l a n o d  k e l l e t t  .  .  .  
—  E n  s o h a  se  s z o k t a m  h a l l a n i  s e m m i t ,  —  

szólt  a  p r o f e s s z o r  ö n é r z e t e s e n .  Ei l  vagy  tudok  
v a l a m i t ,  vagy  n e m  tudok.  H a l l o m á s  u tán  n e m  
b e s z é l e k . 

—  De  m á r  e n g e d d  m e g .  é d e s  b a r á t o m ,  h a  
n e k e m  e l m o n d o d  a  I i í t g o c s k á i m r ó l  e z t  a  s z o m o r ú  
dolgot ,  m é g i s  c s a k  .  .  .  

—  -  M o n d o m  m á r ,  h o g y  s e m m i t  s e  h a l l o t t a m .  
—  T e r i n g e t t é t ,  a k k o r  hát  h o n n a n  tudod  ?  
A  p r o f e s s z o r  uron  v a l a m i  z a v a r - f é l e  l á t szo t t ,  

r e s l e l l e  e l m o n d . n i ,  a  mi  k ö v e t k e z i k ,  h a b o z o t t  e g y  
p c r c z i g ,  hogy  az.  i l lusztr is  t á r s a s á g  k i s s z e r ű n e k ,  
k ö z ö n s é g e s n e k  f o g j a  ta lá lni  a z  i lyen  k ö z n a p i  hit-
v á n y s á g o t ,  végre  a z o n b a n  m é g i s  a  k ö z l é s r e  lintá-
r o z l a  m a g á t .  

—  Hát  kér lek  ugy  volt  az ,  vagy  h á r o m  hó-
n a p  e lőt t ,  azt  h i s z e m ,  m é g  ö s z s z e l ,  b e h o z t a  egy  
e s t e  s z a k á c s n ő m  a  v a c s o r á m a t  é s  igy  s z ó l t  :  

, M a  m i k o r  kint  j á r t a m  b ú s é r t  a  m é s z á r s z é k -
b e n ,  a  M a j o r n o k y  k i s a s s z o n y o k k a l  t a l á l k o z t a m . *  

S z a k á c s n é t »  s z e r e t  f e c s e g n i ,  mint  m i n d e n  
h o s s z ú  ha j i t  á l l a t ;  h a g y t a m  t e h á t ,  h o g y  e l v é g e z z e  
a z o n  b i z o n y o s  p e r c z ü  m o z g á s o k a t ,  m e l y e k r e  a  nyel-
v é n e k  n a p o n k é n t  s z ü k s é g e  v a n .  

„Azt  ü z e n t é k  á l t a l a m  a  n a g y t i s z l c l e t i i  u r n á k *  
—  f o l y t a t á .  

C s o d á l k o z v a  e m e l t e m  fel  a  s z e m e m e t  :  
„ N e k e m  ü z e n t e k  ?  
„ I g e n  a  n a g y l i s z t e l e t i i  u r n á k . "  
„ D e  hisz  én  n e m  i s m e r e m  ö k e l . "  
„ M i n d e g y ,  m é g i s  ü z e n t e k . "  
„ E s  mit  ü z e n t e k  ? "  

D e z s ő ,  V a r g a  J á n o s ,  L e n d va i J ó z s e f ,  Ve iket  J ó z s e f ,  
F a l u s i  K á r o l y ,  P i r o s  J ó z s e f ,  (k . i rkó  G y u l a ,  B a k o s  
L á s z l ó ,  Úri  Audi a s ,  G u l y á s  J á n o s ,  M o l n á r  J á n o s ,  
K a s s a  S á n d o r .  I p a r i  k e s / i l m e u y u i k e r t  1 —  1  k o r . - v a l  

j u t a l m a z t a t t u k  :  K e c s k é s  Ig t iaez ,  P i r o s  J á n o s  es  
T o t t i  I s t v á n .  A  k i o s z t u g a l o i l  p é n z j u t a l m u k h o z  S z a -
kait  L a j o s  e s  N a g y  L a j o s  3 — 3  k o r o n á v a l ,  M o l n á r  
J ó z s e l  1  k o r o n a v u l  j á r u l t .  E z e n  a  v i z s g á l a t o n  si  m  
l e h e l t ü n k  s z e r e n c s é s e k  a  k ö z ö n s é g  n a g y o b b  l'oku  
é r d e k l ő d é s é i  t a p a s z t a l n i ,  a m i n e k  o k a  b i z o n y a r a  
a z  l e b e ' ,  b o g y  a z  i p a r i s k o l a  v i z s g a l a t a ,  a z  eüd  g  
m e g s z o k o t t  P e l e r - l ' a i  n a p  In  l y e l l  a z  azt  m e g e l ő z ő  
v a s á r n a p o n  t a r t a t o t t  m e g .  

—  Állomány.  K o n c z  I s t v á n  s .  l e l k é s z  
e l t á v o z á s a  a l . i a i m a b u t  5  k o r o n á t  j u i l a t o l t  u  k a t h .  
o i v u s ü e g y i e l  p e n z t u r a h a ,  m e l y  s / a v e s s e g e r t  n y i l v á -
nos  k ö s z ö n e t e t  m o n d  a z  e g y l e t  e l u ö k s e g c .  

—  A d o m á n y o k .  Az  „ A b o n y i  L  . j o s  s z o -
b o r  a l a p "  j a v á r a .  
G u h i c r  Gyula  o r s z .  gyűl .  k é p v i s e l ő  úr  2 0  k o r o n a  
G a j z a g ó  I , u k a c s  úr  .  .  .  J Ü  „  
C s i l l a g  G y u l a  úr . . . .  5  „  
S z o m n a l b y  J á n o s . . . .  5  ,,  
j u t t a t o t t  h o z z a m .  E z  ö s s z e g e k  á tvéte lé t ,  k o - z ö n e t -
lel  e l i s m e r e m .  Vel i  Miksa  

—  r J e g i n t  s z t r á j k .  Az  u j  v á r o s h á z  
é p í t é s é n é l  i n e g i u l  s z t r á j k o l t u k  a  k ö m i v e s e k .  M o s t  
a  k e c s k e m é t i e k  e l é g e d e t l e n k e d t e k ,  s  a  n  u n k á t  
c s ü t ö r t ö k ö n  d é l b e i i  a b b a h u g y l a „ .  I 'upp  S á n d o r  
e p i t e s z  n e m  s o k á i g  l e k e l o r i a / o i i ,  h a n e m  n y o m b a n  
v o n a t r a  üli  s  un  ni  G ' .egieiJre  m u n k á s u k é r t ,  l ia  
0 0  n e m  kap,  m e g y  S, - .egedre  s  hoz  vagy  1 0  s e -
g é d e t ,  hogy  a  I .о . ,ka i  egy  bé l  a la t t  l ' e l l l ú z l i a s s a .  
A  mi  pedig  a  s e g é d e k  ö r ö k ö s  e l é g e d e t l e n s é g e t  
i l leti ,  b i z o n y  a z  e p é n  n e m  t i k u l  a a s  a r r a ,  h o g y  a  
k ö z ö n s é g  rokon.s  e n r e t  m e g n y e r j e ,  m e r t  b i z o n y  
2  Г. 2 0  k.  n a p i d í j ,  ily  s z ű k ö s  v i l á g b a n  n e m h o g y  k e v é s  
v o l n a ,  de  а . ы  a-.  H a n e m  p e r s z e  a  l e l k e t l e n  i z g a t ó k  
a z z a l ,  s e m  a  s e g é d e k  e r d e k e i v e l  n e m  t ő r ö d n e k .  

Í J j - p a n g t a m i e n y é s x t ö k  S z ö w e t -
e á g e .  Hz  e g y e s ü l e t  k e h e i é b e n  m e g a l a k u l t  a  m á -
sodik  l y u k t e i i y é s / l ö  s z ö v e t s é g :  az  O z p i n g t o n t c -
n y é s z t ö k  S z ö v e t s é g e ,  a  k í v á n a l m a k n a k  m e g f e l e l ő  
m ó d o n  k i t e n y é s z t e n i ,  m e g á l k p i l a n i  a z  o r p i u g l o n -
l y u k f a j t a  j e l l e g é i  é s  a l t h o z  k é p e - t  o d a h a l n i ,  hogy  
c s a k i s  a z o n  o r p i n g l o n o k  j u s s a n a k  a  k ö z f o r g a l m i  -
ha,  m e l y e k  t e n y é s z t é s i  c z r l o k r a  m e g f e l e l ő k .  A  
s z ö v e t s é g  a l e l n ö k é n e k  :  Kt ih iuyi  Halá l ,  a z  u j s z á s z i  
á l l o m á s  f ő n ő k é t ,  k ivá ló  l e n y é s z t n l e p  t u l a j d o n o s t ,  
fö ld inket  v á l a s z t o l t a  m e g .  G r a t u l a l u n k .  

T e l e k í s a t i y v i  beié t  s z e r k e s z -
t é s  m i n i  j ó  f o r r á s b ó l  é r t e s ü l ü n k ,  m é g  a z  i d e n ,  
—  mihe ly t  T ó s z e g e n  b e f e j e z t e t e t t ,  n á l u n k  is  m e g -
k e z d ő d i k .  A  b í r ó s á g  m á r  i l l e t é k e s  h e l y r e  m e g k e -
r e s é s t  is  i n t é z e t t ,  h o g y  m e g f e l e l ő  i roda  h e l y i s é g e k -
ről  a z  e l ö l j á r ó s á g  g o n d o s k o d j é k .  

„Azt  ü z e n t é k ,  h o g y  ők  n e m  m ó k u s o k . "  
N e m  m ó k u s o k  ?  Hat  m o n d t a m  en  v . J a l t a ,  h o g y  

ök  m ó k u s o k  ?  Hát  m i é r t  ü z e n n e k  é n n e k e m  ilyes-
mit  ?  L g é s z  é j j e l  e z e n  t ö p r e n g t e m .  N e m  m ó k u s o k  !  
Hát  p e r s z e ,  hogy  n e m  mi  kusuk .  D e  miért  kell  e p é n  
én  e l ö l t e m  m e g a l l a p i t a n i  e z e n  k é l s é g h e v o t i h a l a '  a n  
i g a z s á g o t .  N e m  t u d t a m  aludni  a z o n  é j j e l .  A n n y i m  
fe l izga to t t  l e j l e l y e s s ó g é v e l  ez  ü z e n e t .  S o h a  e l e t e m -
b e n  n e m  b e s z é l t e m  e z e n  l e á n y z ó k k a l ,  s e m  m á s o k -
kal  ö  fe lö lük .  Hát  rriit  j e l e n t h e t  e z ?  V a l a m e l y  ol t -
h a t a t l a n  k í v á n c s i s á g  h a j s z o l t  m e g o l d a n i  a  t a l á n y i .  
M e r t  kell  v a l a m i  o k á n a k  l e n n i ,  a  miér t  ü z e n t é k .  
Ke l l ,  kell  é s  az t  a z  o k o t  m e g  kell  t a l a l n o m .  M á s -
n a p  s e  s z a b a d u l h a t t a m  a  s p h i n x - s z e r ü  ü z e n e t t ő l ,  
v e l e m  j ö t t  é s  b o s s z a n t o t t  ;  e lk í sér i  a  k a l h c d r á r n  
a  d i á k j a i m  k ö z é ,  a  l a b o r a t ó r i u m b a  a  kövek  k ö z é  

!  é s  e z e k  a  kövek  r á m  v igyorogtak  g i i u t o - m . ,  m m t -
;  l ia  ök  is  azt  m o n d a n a k  :  „ N e m  v a g y u n k  m ó k u s o k ,  
'  n e m  v a g y u n k . "  Hidd  m e g  n e k e m  K o z s i b r u v s z k y ,  
1  hogy  köze l  vo l tam  m á r  a  m e g ö r ü l é s h e z  —  a m i k o r  

v é g r e  s ikerü l t  m e g á l l a p í t a n o m ,  hogy  az  e g é s z n e k  
igen  e g y s z e r ű  a  n y i t j a ,  v a l ó s á g o s  K o l u m b t  s  to-
j á s a  .  .  .  

—  Mi  ?  —  k e z d t é k  e g y s z e r r e  n é g y e n  is.  
i  —  Az,  hogy  m e g v a n n a k  ö r ü l v e  a  leányi  k.  

Kz  az  e g y e t l e n  k i e l é g í t ő  m a g y a r á z a t .  E s  e b b e  b e l e -
n y u g o d t a m . 

I  M á s  indic i t imnid  n i n c s e n e k ?  —  k é r d é  K o -
!  z s i b r o v s z k y ,  é d e s d e n  n e v e l v e ,  
j  -  Más  ind ic iu tnok  ?  —  p a t t a n t  fel  a  n a g y -

t i sz lc le t i i  p r o f e s s z o r  ur .  —  Minek  v o l n á n a k ?  N e m  
e lég  e z ?  Avagy  m a g y a r á z d  h á t  te  m e g ,  h o g y  
m i é r t  ü z e n t é k  v o l n a  j ó z a n  é s z s z e l ,  h o g y  ök  n e m  
m ó k u s o k . 

K o z s i b r o v s z k y  b u t a  a r c z o l  v á g o t t  é s  vál-
lat  v o n t  :  

—  H j a ,  ha  én  az t  t u d h a t n á m .  

А  В  О  N  Y  2 7 .  s o i  m .  



VII.  évfolyam.  
A  R  О  N  Y .  ! I .  z s a m .  

—  A  „Budapest i  üjstágirik  Egye-
s ü l e t e "  s e g é l y a l a p j a  j a v á r a  e g y  A l m a n u c l i t  a d  
k i ,  m e l y b e n  1 0 0  m a g y a r  i r ó  m u n k á j a  fog  m e g j e -
l e n n i  é s  2" )  n e v e s  f e s t ő m ű v é s z  f e s t m é n y e i ,  m i n t  
k ü l ö n á l l ó  r n ü m e l l é k l o t e k  l e s z n e k  a  m i i b e n ,  л / .  
A l m a n a c h  i g a z á n  s z e m e t  é s  l e l k e t  g y ö n y ö r k ö d -
t e t ő  n a g y  a l b u m a l a k u  d i s z m ü  l e s z  é s  p o t o m  5  
f r t b a  k e r ü l .  M e g r e n d e l é s e k  a  „ B u d a p e s t i  Ú j s á g í r ó k  
E g y e s ü l e t e  A l m a n a c h j a "  k i a d ó h i v a t a l á h o z  k ü l d e n -
d ő k ,  B u d a p e s t ,  V I I . ,  K á r o l y - k ö r u t  ( J .  M u t a t ó u l  
k ö z ö l j ü k  M i k s z á t h  K á l m á n  fent i  c z i k k ó t ,  m e l y e t  a z  
A l m a n a c h  s z á m á r a  irt .  

—  Lóverseny .  A  P e s t m e g y e i  G a z d a s á g i  
E g y e s ü l e t  á l t a l  m i n d e n  é v b e n  r e n d e z n i  s z o k o t t  
l ó v e r s e n y  f o l y ó  é v b e n  j u l i u s  3 1 - é n ,  e s e t l e g  a u g .  
7 - é n  f o g  C z e g l é d e n  m e g t a r t a t n i .  E z e n  l ó v e r s e n y e n  
a z o n b a n  a z  e d d i g i  s z o k á s t ó l  e l t é r ö l e g  n e m  c s u p á n  
p e s l m e g y e i ,  h a n e m  m á s  m e g y é b ő l  v a l ó  g a z d á k  is  
r é s z t v e h e t n e k .  T o v á b b á  t e r v b e  v a n  v é v e ,  h o g y  h a  
a  h á r o m  s z á z a d r a  v a l ó  h u s z á r l a k t a n y a  e l k é s z ü l ,  
á l l a n d ó  l ó v e r s e n y p á l y a  f o g  l é t e s ü l n i ,  m e l y e n  é v o n -
kint  3  s z o r  t a r t a n a k  v e r s e n y t  C z e g l é d e n .  ( M i n d i g  
m i n d e n  c s a k  C z e g l é d e n  !)  

— B o r á r a k  emelkedése .  Az  o l a s z  
b o r v á m k l a u z u l a  m e g s z ű n é s é n e k  h a t á s á t  m á r  k e z -
dik  é r e z n i  a z  i s z t r i a i  b o r p i a e z o k o n .  T r i e s z l b ö l  
j e l e n t i k ,  h o g y  a  k ö r n y é k b e l i  b o r v á s á r o k o n  a  
k ö z ö n s é g e s e b b  b o r f a j t á k  á r a i  1 6  k o r o n á r ó l  4 0  
k o r o n á r a  s z ö k t e k  fe l  h e k t o l i t e r e n k i n t .  L a s s a n k i n t  
m a j d  a z  a l f ö l d i  b o r o k  á r a i  is  e m e l k e d n i  f o g n a k .  

--  Uj  t i z - k o r o n á s  bankjegyek.  A  
l i z - k o r o n á s  b a n k j e g y e k b ő l  r e n d k í v ü l  s o k  h a m i s  
v a n  f o r g a l o m b a n ,  m i n e k  k ö v e t k e z t é b e n  a z  o s z t r á k -
m a g y a r  b a n k  m á r  r é g e b b e n  e l h a t á r o z t a ,  h o g y  
e z e k e t  a  m o s t  f o r g a l o m b a n  l e v ő  l i z - k o r o n á s  b a n k -
j e g y e k e t  b e v o n j a  é s  u j  1 0  k o r o n á s  b a n k j e g y e k e t  
b o c s á t  ki ,  a  m e l y e k  n e m  l e s z n e k  o ly  k ö n n y e n  
h a m i s i l h a l ó k .  A z  u j  t i z - k o r o n á s  b a n k j e g y e k  a z o n -
b a n  c s a k  a  j ö v ő  t a v a s z s z a l  k e r ü l n e k  f o r g a l o m b a .  

—  A s z e d e r f a l o m b - s z e d é s  védel-
m e .  1 8 9 4 : . X I I .  t . - c z .  9 5 .  § .  d)  p o n t j a .  K i h á g á s t  
k ö v e t  e l  é s  s z á z  к  о  i  о  n  á  i  g  t e r j e d h e t ő  p é n z -
b ü n t e t é s s e l  b ü n t e t e n d ő  :  ak i  a  k ö z u t a k o n ,  k ö z t e -
r e k e n  v a g y  u i c z á k o n  l e v ő  s z e d e r f á k r ó l  ( m o r u s  
a l b a )  s e l y e m t e n y é s z t é s i  c z é l o k r a  a  l o m b s z e d é s t  
j o g t a l a n u l  m e g a k a d á l y o z z a ,  v a g y  a  l o m b o t  m e g -
f e r t ö z t e t é s  á l l a l  s e l y e m t e n y é s z t é s i  c z é l r a  h a s z n á l -
h a t a t l a n n á  t e s z i .  

—  A  zománczedények  ellen.  A  
b e l ü g y m i n i s z t e r  u t a s í t o t t a  a z  o r s z á g  ö s s z e s  e g é s z -
s é g ü g y i  h a t ó s á g a i t ,  h o g y  a  v a s k e r e s k e d ő k n é l  o r -
s z á g s z e r t e  v i z s g á l a t o t  t a r t s a n a k  é s  a  h o r g a n y o x i d -
dal  k é s z í t e t t  z o m á n c z - e d é n v e k e t  k o b o z z á k  e l ,  m e r t  
a z  i l y e n  e d é n y e k  a z  e g é s z s é g r e  k á r o s n a k  b i z o -
n y u l l a k . 

—  É r d e k e s  levelezőlapok.  A mar-
h a k e r e s k e d ő k  ü z l e t i  s t y l u s á t  m u l a t j a  a  k ö v e t k e z ő  
k é t  l e v e l e z ő l a p  :  

„ S z a r v a s m a r h a - á r a k  e m e l k e d t e k .  —  L e g y e n  
k é s z e n .  H a  ö k r ö k r e  v a n  s z ü k s é g e ,  g o n d o l j o n  
r e á m . " 

„ M i n d e n  s e r t é s  a z  á l l o m á s r a  v a n  r e n d e l v e .  
O n t  is  o d a  v á r o m .  E n  c s a k  h o l n a p  j ö h e t e k ,  m e r t  
s z e m é l y v o n a t  n e m  s z á l l í t  ö k r ü k e t .  

S z e r k e s z t ő i  üzenetek.  
Kisújszál lásra ,  önnek  is,  az.  említett  úrhölgynek  is  

köszönet  a  figyelemért,  a  tárczát  azonban  cselekmény  hiá-
nya  folytán  —  sajnálatunkra  nem  használhatjuk.  Valami  
jobbat  mindég  nagyon  szívesen  veszünk.  Üdvüzlet.  

?  Kecskemét .  Hát  biz'  az  leltet,  hogy  a  kecskeméti  
Kossúth- tér  s  о  к  к  а  I  szebb,  mint  a  nagy-körösi,  de  mit  
ér  az  a  szép  tér,  ha  nincs  ra j ta  Kossuth-szobor,  a  nagy-
körösiben  azonban  —  mint  köztulomásu  —  már  régen  
ott  díszeleg.  

2 1 4 9  s z á m .  
1 9 0 4  tkv.  

Á r v e r é s i  h i r d e t m é n y  k i v o n a t .  

A  c z e g l é d i  kir .  j á r á s b í r ó s á g  m i n t  t e l e k k ö n y v i  
h a t ó s á g  k ö z h í r r é  t e s z i ,  h o g y  W c l l n e r  J ó z s e f  e s  
t á r s a  b u d a p e s t i  b e j e g y z e t t  c z é g  v é g r e h a j t a t ó n a k  
B a l o g h  Á g n e s  f é r j .  A l g y a i  L a j o s n é  v é g r e h a j t á s t  s z e n -
v e d ő  e l l e n i  8 0 0 0  k o r o n a  s  j á r .  i r á n t i  v é g r e h a j t á s i  
ü g y é b e n  a  t e r ü l e t é n  l e v ő  A b o n y  k ö z s é g  h a t á r á b a n  
f e k v ő  :  

1 .  a z  a b o n y i  6 3 9  s z á m ú  t j k v b e n  A  f  1  s o r  1 1 1 8  
h r s z á m  a l a t t  ( e l v e t t  h á z  é s  u d v a r  a z  1 8 8 1  évi  6 0  
t-  e z .  1 5 6 .  § - á n a k  d.  p o n t j a  a l a p j á n  e g é s z b o n ,  
t e h á t  a  v é g r e h a j t á s o n  kivii l  á l l ó  B a l o g h  I s t v á n  
B a l o g h  J o z e f a  f é r j .  E c s e i  G y ö r g y n é  B a l o g h  E r z s é -
b e t  P e r z s t y á n s z k y  K á l m á n n é ,  B a l o g h  A n t a l ,  k i s -
k o r ú  D o b o z y  B é l a ,  J u s z t i n  —  E l e k  —  L i d i a  é s  

E s z t e r  n e v é n  á l l ó  j u t a l é k o k  4 4 8  k o r o n a  k ik iá l -
tási  á r b a n .  

2 .  A z  a b o n y :  2 8 3 7  s z á m ú  t j k v b e n  f e l v e l l  
31Vu/oo9-ed  k ö z ö s  u r a d a l m i  h i r l o k r é s z b ö l  v é g r e h a j -
tás i  s z e n v e d e t t  n e v é n  á l ló  »,  r,  üd  r é s z e  1 2 0  k o r o n a  
k i k i á l t á s i  á r b a n .  

3 .  V é g ü l  a  t ó s z e g i  3 5 0  s z á m ú  t j k v b e n  fe l -
ve t t  3 l V o / W a d  r é s z b ő l  v é g r e h a j t á s t  s z e n v e d e t t  
n e v é n  á l l ó  1  s  r é s z e  2 6  k o r o n a  k i k i á l t á s i  á r b a n  
—  m é g  p e d i g  a  6 3 9  s z á m ú  l j u b e n  f e l v e t t  i n g a t -
l a n r a  С  17  s o r s z á m  a l a l t  üzv.  D o b o z y  G e r z s o n n é  
T a r p a i  E s z t e r  j a v á r a  b e k e b e l e z e t t  l a k h a t á s i  j o g  
f e n n t a r t á s á n á l  a z  i n g a t l a n  1 3 3 0 0  k o r o n á n  l e i ü l  
a d a t n é k  e l ,  e l l e n b e n  a n n a k  f e n n t a r t á s a  n é l k ü l  
1904  évi  juilus  hó  30  napján  déieiöti  
10  ó r á j a k o r  A b o n y  k ö z s é g  h á z á b a n  á r v e r é s  
a l á  fog  b o c s á j t a t n i  é s  a  k ik iá l tás i  á r o n  a lu l  is  e l -
fog  a d a t n i .  

V e n n i  s z á n d é k o z ó k  t a r t o z n a k  a  k i k i á l t á s i  á r  
1 0 % - á t  k é s z p é n z b e n  v a g y  az  1 8 8 1  L X .  t.  c z .  4 2  
§ - á b a n  j e l z e t t  á r f o l y a m m a l  s z á m í t o t t  e s  a z  1 8 8 1  
evi  n o v e m b e r  h ó  1 - é n  ke l t  3 3 3 3  s z á m ú  i g a z s á g -
ü g y m i n i s z t e r i  r e n d e l e t  8  § - á b a n  j e l ö l t  é s  ó v a d é k  
k é p e s n e k  n y i l v á n í t o t t  é r t é k p a p í r b a n  a  k i k ü l d ö t t  
k e z é h e z  l e t e n n i  v a g y  n e k i  a  b í r ó s á g n á l  e l ő l e g e s e n  
e l h e l y e z e t t  b á n a t  p é n z r ő l  k iá l l í to t t  e l i s m e r v é n y t  
á t s z o l g á l t a l n i . 

V u v ö  k ö t e l e s  a  v é t e l á r t  3  e g y e n l ő  r é s z l e t -
b e n  é s  p e d i g  a z  e l s ő t  a z  á r v e r é s  j o g e r ő r e  e m e l  

k e d é s e  u t á n  1 5  n a p ,  a  m á s o d i k a t  3 0  n a p  az  utol -
só t  4 5  n a p  a l a t t  m i n d i g  az  á r v e r é s  n a p j á t ó l  s z á -
m í t a n d ó  5 %  k a m a t o k k a l  e g y ü t t  a  c z e g l é d i  kir .  
a d ó h i v a t a l  m i n t  l e t é t i  p é n z t á r n á l  s z a b á l y s z e r ű  le -
téli  k é r v é n y  k a p c s á n  le f ize tn i  é s  a  v é t e l á r  u l á n  j á -
ró  k i n c s t á r i  i l l e t é k e t  v i s e l n i .  

A  b á n a t p é n z  a z  u t o l s ó  r é s z l e t b e  fog  b e s z á -
m í t t a t n i .  A z  á r v e r é s i  f e l t é t e l e n  t ö b b i  p o n t j a i  a  hi-
v a t a l o s  á r ú k  a l a t t  a  c z e g l é d i  k i r  j á r á s b í r ó s á g  tki .  
irai t á r á b a n  é s  A b o n y  k ö z s é g  k ö z h á z á n á l  m e g  t e -
k i n l h e l ö . 

C z e g l é d  1 9 0 4  m á j u s  h ó  10 - ik  n a p j á n .  
A  kir .  j á r á s b í r ó s á g  m i n t  t.  kvi.  h a t ó s á g .  

B u r d á c t ü , 
kir.  albiró.  

V a n  s z e r e n c s é m  a  n.  é .  k ö z ö n s é g  s z i v e s  
t u d o m á s á r a  h o z n i ,  h o g y  rövid  i t t h o n  l e l e m  a l a l t  
e l v á l l a l o k  s í rkövekre utánvésésf  ós  a r a -
nyozási ,  m e l y e t  l e g j u l á n y o s a b b  á r o n  j ó t á l l á s  
m e l l e t t  e s z k ö z l ö k .  

Hegedűs  Sártdor.  

Fényes  mellékkeresetre  tehetnek  
szert  oly  intelligens  urak,  kik  kereskedőket  
látogátni  szoktak.  Ajánlatok  :  Apollo,  Buda-
pest,  VII.  Almássy-léé  2.  cziiure  küldendők.  

Mindig  tisztában  járhatunk !  
A  t a k a r é k o s s á g -  é s  t i s z t a s á g s z e r e t ö  n a g y é r d e m ű  k ö z ö n s é g  r u h á z k o d á s á b a n  is  

t a k a r é k o s k o d h a t ,  h a  a  m á r  k i s s é  s z í n e h a g y o t t ,  k o p o t t ,  p o r o s  v a g y  m á s  u t o n  b e p i s z k o l ó -

d o t t  r u h á i t  v a g y  m á s  e f f é l é k e t  v e g y t i s z t í t á s  v a g y  b e f e s t é s  v é g e t t  

T i s z t í t t a t n i  l e h e t  :  m i n d e n f é l e  r u h a n e m ű t ,  s z ő r m e f é l é k e t  é s  p i p e r e d o l g o k a t ,  u.  m .  nöi  

u t c z a i  é s  b á l i  t o i l e t l e k e t ,  m i n t  pl .  b á r m i l y  k é n y e s  s z ö v e t ű  é s  s z i n ű  r u h á k a t ,  f e h é r  é s  

v i l á g o s  s z i n ü  b o á k a t ,  f e h é r  c z i p ő k e t ,  v d á g o s  s z i n ü  t o l l a k a t ,  c s i p k e f ü g g ö n y ö k e t ,  m i n d e n -

n e m ű  k é z i m u n k á t ,  t o v á b b á  férf i -  é s  g y e r m e k r u h á k a t ,  tél i  p r é m e s  k a b á t o k a t  é s  e g y e n -

r u h á k a t  s t b .  A  v e g y i l e g  t i s z t í t o t t  r u h á k  e r e d e t i  a l a k j u k a t  s e m m i t  s e m  v á l t o z t a t j á k  é s  

a m e l l e t t  v i s s z a n y e r i k  u j  s z í n ü k e t  é s  f é n y ü k e t .  F e s t e t n i  l e h e t  p e d i g  b á r m e l y  s z i n r e .  

M i n d e n  e l k é p z e l h e t ő  d o l g o t ,  m e l y  s e l y e m b ő l ,  s z ö v e t b ő l ,  g y a p o t b ó l ,  p a m u t b ó l ,  c z é r n á b ó l  

k é s z ü l t .  G y á s z r u h á k  3  n a p  a l a t t  k é s z í t t e t n e k  e l .  —  F ö - ü z l e t  :  C z e g l é d e n .  F i ó k - ü z l e t :  

A b o n y b a n ,  M o l n á r  J ó z s e f  h á z á b a n ,  C z e g l é d i - u t ,  7 7 . ,  b o l  a  n a p  b á r m e l y  s z a k á b a n  e l -

f o g a d t a t n a k  m i n d e n f é l e  m u n k á k .  l — 1 0  

Vidéki  ügynöknek  egy  nős  ember  kerestetik.  

m ű f e s t ö -  é s  v e g y t i s z t i t ó -
i n t é z e t é b e  k ü l d i .  H Z Z Z  Nagy  András  



A B O N Y 

HIRDETMÉNY. 
A  4  százaléKos  KamatuaKra  nézve : 41  2  százaléKos  KamatuaKra  nézve : 

1 0 0  kor .  u t á n  1 0  é v a . 
1 5 

é v e n k i n t  1  2  k o r .  
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8 0  f-eel  
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it 
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4 5  „  _  5 0  _  _  5  _  1 5  ,.  я  я  я  ' ) 0 „  „  я  5  „  
bo  „  
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Ezen  összegekben  ugy  a  kamat,  mint  a  tőketörlesztés  bennfoglaltatik és 

ezenfelül  semmi  féle  kezelési  költség  nem  számíttatik.  
Ezenkívül  igen  előnyös  kamatláb  mellett  adunk  váltóKölcsönöK<>t  Î  

előlegeket  értéKpapiroKra  és KözraKtárunKba  beraktározott  terményeidre  és  
árudra  a  napi  ár 75%-a  erçjéig,  csekély  dij  mellett  közvetítjük  a  termények  
és  áruk  vételét  és  eladását.  

Elfogadunk  betéteket  kamatozás  végett  a  legelőnyösebb  kamatláb  és  
visszafizetési  feltételek  mellett,  úgyszintén  minden  a  bankszakmába  vágó mű-
veleteket. 

K ö l c s ö n ö k  b á r r r i i l y  m a g a s  ö s s z e « -  e r e j é i g  

e n g e d é l y e z t e t n e k . 

Közelebbi  felvilágosítással  készséggel  szolgál  a  

C Z E G L É b l I P A R  É S K E R E S K E b E L H I  B A N K  

R é s z v é n y t á r s a s á g ,  (Városház  épület.)  

Ne  v e g y e n  s e n k i  h a n g s z e r t ,  
Ш  Ш  

mig  REMEF 'YI  MIHÁLY  mübangszerész  cs.  és kir.  szabadalom-
tulajdonos,  a  Magyar  Királyi  Zene-Akadémia  szállítója  3 1 5  ábrával el-

látott  legújabb  képes  árjegyzékét  át nem  olvasta,  mely  ingyen  és  

bérmentve  küldetik  Budapestről,  VI.,  Király-utcza,  44  II.  

bupla  vil lanydçlejes  Kereszt  
vagy  çsillag  

b.  R. G. /Л.  8 8 5 0 3 . sz. 
gyógyít  és felüdít  jótál lás  mellett  :  köszvény,  reuma  
aszthma  (nehéz  lélegzés),  álmatlanság,  fülzúgás,  
nehéz  hallás,  epilepsia  (eskór),  idegesség,  étvágy-
talanság.  sápkor,  fogfá jás ,  migrén,  tehetetlenség,  
influer.za,  valamint  minden  idegbetegségnéf  Azon  
beleg,  a ki  88.5011.  sz.  készülékem  által  legfeljebb  
44  nap  alatt  meg  nem  gyógyul,  azonnal  visszakapja  
a  pénzét.  A hol  már  semmisein  használt,  otl kérem 
az  én készülékemet  megkísérlem,  meg  vagyok  győ-
ződve  készülékem  biztos  hatásáról.  

fi  nagy  készülék,  ára  б  k o r o n a ,  

idiill  b e t e g s é g e k n é l  a l k a l m a z a n d ó ,  
fi  k is  készü lék  ára  4  ko rona ,  

k ö n n y e b b  b e t e g s é g e k n é l  a l k a l m a z a n d ó .  
A  k ö z p o n t i  e l á r u s í t ó h e l y  s z é t k ü l d i  u t á n -

v é t t e l  v a g y  e l ő l e g e s  f i z e t é s s e l  a  b e l -  é s  kü l -
lő id  r é s z é r e .  

Scheffer  D,  Sándor  
В  u d a p e s t,  V I I ! . ,  B e z e r c d i - u t c z a ,  3 ' a sz . 

I i  Н ? П (  )  I  \ V f K  Órás,  gvári  raklárWien  
Ü W I U J W  r j Л  Л v J O  Ц1Ц.  iVenmviv.  Nr. 75 II 

L e v e l e z ő - l a p  e l e g e n d ő ,  h o g y  
g a z d a g o n  i l l u s z t r á l t  á r j e g y z é k e -
m e t  i n g y e n  é s  b é r m e n t v e  m e g -
k a p h a s s a ,  o l c s ó  b e v á s á r l á s  c z e l -
j á b ú l .  Az  ü z l e t i  e l j á r á s  s z i g o -
r ú a n  t i s z t e s s é g e s ,  r á s z e d é s  tel-
j e s e n  k i z á r v a .  

W  Órajavitási  m ű h e l y  
Mindennemű  zsebórába  uj rugó  behelyezése  40  kr.  
Minden vásárolt vagyjavitolt  óráért  kezességet  vállalok.  

Kivona t  a nagy  á r j e g y z é k b ő l : 
7787.  sz legolcsóbb,  legjobb  strapáczióra,  nickellokbnn  

36  órai  j á r  ti-L. 2 30 
8039.  sz.  valódi  ozüst  pánezél-lánez  15 gr.  „  V—  
7858.  sz.  ezüst  remontoir,  dupla  fedelű  ,  „  5 - —  
7989.  sz.  inga-óra  ütőmüvel,  2  sulylval  

130  czm.  magas  '. ' .  .  „  1 1 5 0  
7929.  sz. j ó ébresztő  óra  1 2 0  

Szíveskedjék  nevemre  és  házszámomra  75 В 
pontosan  figyelni.  

Biztos  k e r e s e t e t  
n y u j t u n k  m i n d e n  á l l á s ú  e g y é n n e k  s o r s j e g y e k  
e l a d á s á v a l  u j  t ö r v é n y e s  m ó d s z e r ü n k  s z e r i n t .  
N e m  r é s z l e t  ü z l e t .  A j á n l a t o k  i n t é / e n d ő k  :  

. S O R S J E G Y  L É T É T I  B A N K " - h o z ,  
B u d a p e s t ,  V I I I .  J ó z s e f - k ö r ü l 1 6 . 

27 .  szám.  

Egy  ház ta r tás i  mér.kc  i c j t r !  

M e s é s  o l c s ó  á r a k  m e l l e t t  k ü l d ö m  s z é t  l u l l u i l m o -
z o l t  r a k t á r a m b ó l  v i lágf i >i i  s  k i v á l ó s á g u k é r t  a l l a -

l á n o s a n  k e d v e l t  

m ç x i k ô i  e z ü s t - á r u i m a t  

é s  p e d i g  :  
6  d r b .  n i e x k .  e z i i s l  n s z l a l i  k é s t  
ß  »  „  „  e v ö v i l l á l  
I)  »  »  „  e v ö k n n n l n l  
1 2  .,  .,  „  k á v é s k a n a l a t  
6  „  k i v á l ó  d e s z e r l k é s  
6  „  „  d e s z e r l v i l l n  
I  ,, m e x k .  e z .  l e v o s m e r .  k a n á l  
1  , ,  . .  ez.ii:  I  l e j m e r i t ö  

1  „  e l e g á n s  s z a l o n  a s z t a l i  
g y e r t y a t a r t ó i 

, 4 6  (Iii  összesen  csuk  G . 5 0 fel 
M i n d e n  m e g r e n d e l ő  e z e n k í v ü l  j u t a I о ш к é p e  n  
e g y  s z a v a l o i s  ig  m e l l e i t  p o n t o s a n  m ű k ö d ő  1 2 é s 
fél  k i l ó  h o r d k e p e s s é g ü  h á z t a r t á s i  m é i  l e g e l  k a p  
t e l j e s e n  d í j t a l a n u l .  A  m e x i k ó i  e z ü s t  e g y  t e l j e s e n  
f e h é r  f é m  ( b e l ü l  is) ,  m e l y n e k  l a r  ó s s á g á é r t  é s  
k i v á l ó  m i n ő s é g é é r t  j ó t á l l á s i  vá l la l t  k .  S z é l k ü l d é s  a  
p é n z  e l ő z e t e s  m e g k ü l d é s e  e s e t é n  v a g y  u t á n v é t t e l  
t ö r t é n i k  a z  e u r ó p a i  r a k t á r b ó l .  

A u l f e i i b e r g  Л Л и к о Г ,  F S u r i i i p o s t ,  
V I I . ,  H u s z á r - п .  (i.  

P . 1 . 3 î 5 j e ' e : î t î  I  E l s ő  l e g n a g y o b b  m a -
g y a r  s z a b á s z o d  m a g a i i l u n u l á - d  t a n k ö n y v 3 5 0 
o l d a l .  4 1 0  ra j/ .zal ,  l ' i i z v e :  1 0 k o r o n a ,  k ö t v e :  
1 2  k o r o n a ,  férli  e s női s z a b ó k  n e s z é r e .  F e -
h é r n e m ű  s z a k k ö n y v  1  k o r o n a .  S z a b á s z a t r a  
t a n í t v á n y o k a t  e l f o g a d o k .  

ílíleSir  Sámuel ,  
o k l e v e l e s  m ü s / . a b á s z . l a n i l ó .  

B u d a p e s t ,  V I I . ,  K a z i n c z y - u l c z a  36/11.  

A  város  közi lében  7ÜU  -öl  ki-
terjedésű  kis  föld  (szöllőnek  al-

kalmas)  eladó.  
* 

Értekezni  lehet  özv. Aranyi  Sán-
i/ 

doniénál  Szelei-út  142.  szám.  

Щ  k o r o n á é r t  küldök  41 2  kiló  
(körülbelül  5 0  drb.)  kevéssé  megsérült  

finom  enyhe  

p i p e r e s z a p p a 111 
rózsa,  liliomtej,  orgona,  ibolya,  rezeda,  jáz-
min  és  gyöngyvirágból  szépen  összeválo-
gatva.  —  A  pénz  előzetes  megküldése  esetén  

vagy  utánvéttel  küldi : 

Auffenberg  József,  
Budapes t ,  VII. ,  h u s z á r - u t e z a  6.  sz.  

E l a d á s . 

A  szelei-utcza  140 .  és  141.  sz. a  lévő  
Aranyi-féle  ház  és  belsőség  szabadkézből  
eladó.  Venni  szándékozók  Abonyban  özv.  
Aranyi  Sándornénál  és  Czegléden  Dr.  Ara-
nyi  Lajosnál  tudhatják  meg  a  feltételeket.  

G ö z c s é p l ö  k é s z l e t e k  
m a l o m b e r e n d e z é s e k 

Benzinmotoros  cséplök  bármely  nagyságban  
olcsón  kedvező  fizetés  feltélelek  mellett  

Bakács  Oszkár  
g é p g y á r 

B u d a p e s t ,  I X .  K ö z t e l o k -
u t o z a  t).  

Kitűnően  kijavított  használt  gözcséplö  kész-
letek  raktáron.  Csere  üzletek  köttetnek.  

N y o m .  Szerdahelyi  J á n o s  A b o n y b a o .  

VII.  évfofyam  

Van  szerencsénk  a  t.  közönséget  értesíteni,  hogy  intézetünk  Készpénz-
Kôlçsônôkçt  ad  földbirtoKra  10  évre  vagy  hosszabb  időre  51  2%-os  
Kamat  mel lç i t ,  továbbá  tôrlesztésçs  (amortizációs)  záloglevélKöicsönö-
Ket,  melyek  

4  és  4  1 2 százalékos  kamaf!  
alanián  engedélyeztetnek  és a  kővetkező  törlesztési  részletekben  fizetendők  vissza  :  


